


CMP-BARSCAN10

HANDHELD CONTACT CCD SCANNER USB

USER MANUAL

ENGLISH
C€

FEATURES
e Reading width: 8.2cm
e Depth of field: from 0 to 1.5cm
e Photo sensor: 2048 PIXEL CCD
e Interface: UsSB



e Readable barcodes: Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,
Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4

PACKAGE CONTENTS

- USB Handheld Barcode Scanner
- User manual



Barcode Scanner Setup Procedures

1) Locate a group that contains the parameters
to be changed.

2) Scan the "Enter Group #" label. The scanner
will beep to indicate that setup is in progress.

3) Scan the label representing the parameter to
be changed.

4) Scan the "Exit" label to exit the group
currently selected. The scanner will beep.

5) Repeat the procedure for other groups
including the parameters to be changed.

Example 1:

Set the operating mode to "Continuous mode"

1) Scan "Enter Group 5"

2) Scan "Continuous/Trigger off"

3) Scan "Exit"

Example 2:

Assign Preamble string as "#", and Postamble string
as "END"

1) Scan "Enter Group 6".

2) Scan Preamble.

3) Scan "#" from "Full ASCII Table and Table-
Hex.".

4) Scan "Confirm" Label in Table-Hex.

5) Scan "Postamble”.

6) Scan "E", "N", "D" from "Full ASCII Table” and
“Table Hex" consecutively.

7) Scan "Confirm" Label in Table-Hex.

8) Scan Exit.



Setup Flow Chart

Group 0 : Interface Selection

Group 1 : Device Selection for keyboard
Interface

Group 2 : Inter-character Delay

Group 3 : Language for Keyboard Interface

Group 4 : Terminator

Group 5 : Scan Mode

Group 6 : Preamble and Postamble
Group 7 : RS-232 Parameters
Group 8 : Code 39 / Code 32
Group 9-1 : Interleaved 2 of 5
Group 9-2 : Industrial 2 of 5/ IATA
Group 9-3 : Matrix 2 of 5

Group 9-4 : China Postage

Group 10 : Code 128

Group 11 : Code 11

Group 12 : Code 93

Group 13 : MSI-PLESSY

Group 14 : Codabar/NW7

Group 15 : Code 4

Group 16-1 : EAN-13/JAN-13
Group 16-2 : UPC-A

Group 16-3 : EAN-8/JAN-8

Group 16-4 : UPC-E

Group 16-5 : ISBN/ISSN

Group 17 : General Parameter
Group 18 : Code ID Setting

Group 19 : Wand Type Parameters
Group 20-1 : Magnetic Parameters
Group 20-2 : Magnetic Parameters
Group 21 : Function Key Emulation
Function Code for PC XT/AT
Table-Hex : Hexadecimal

ASCII Table

Hexadecimal-Decimal Conversion Table
Pin Assignments



CMP-BARSCAN10

KONTAKT CCD USB HANDSCANNER

[V

BENUTZERHANDBUCH

DEUTSCH
C€

EIGENSCHAFTEN

e Lesebreite: 8,2cm

e Leseabstand: von 0 bis 1,5 cm
e Fotosensor: 2048 PIXEL CCD
e Schnittstelle: USB



e |Lesbare Barcodes:

PACKUNGSINHALT

- USB Barcode Handscanner
- Benutzerhandbuch

Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,
Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4



Barcode Scanner Setup Prozedur

1) Ermitteln Sie eine Gruppe, die die Parameter
enthalt, die gedndert werden sollen.

2) Scannen Sie das "Enter Group #" Label. Der
Scanner piept, um anzuzeigen, dass das
Setup begonnen hat.

3) Scannen Sie das Label, das den zu
andernden Parameter darstellt.

4) Scannen Sie das Label "Exit" zum Beenden
der gewahlten Gruppe. Der Scanner piept.

5) Wiederholen Sie die Prozedur fir andere
Gruppen, einschliel3lich der zu andernden
Parameter.

Beispiel 1:

Stellen Sie die Betriebsart auf " Ununterbrochener
Modus " ein

1) Scannen Sie "Enter Group 5"

2) Scannen Sie "Continuous/Trigger off"
3) Scannen Sie "Exit"

Beispiel 2:

Weisen Sie die Praambelzeichenkette als "#" und die
Postambelzeichenkette als "END" zu

1) Scannen Sie "Enter Group 6".

2) Scannen Sie ,Praambel.

3) Scannen Sie "#" von "Full ASCII Table und
Table-Hex.".

4) Scannen Sie "Confirm" Label in Table-Hex.

5) Scannen Sie "Postambel".

6) Scannen Sie "E", "N", "D" von "Full ASCII
Table” und “Table Hex" hintereinander.

7) Scannen Sie "Confirm" Label in Table-Hex.

8) Scannen Sie “Exit”.



CMP-BARSCAN10

LECTEUR CODES A BARRES CCD USB

‘ A

Manuel d’utilisation

FRANCAIS

CARACTERISTIQUES
e Largeur de lecture: 8.2cm
e Profondeur champ: de 0 a 1.5cm



e Capteur image: 2048 PIXELS CCD

e |Interface: uUSB

e Codes barres lisibles: Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,

Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,
Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4

CONTENU DE L’EMBALLAGE

- Pistolet Code-Barres USB
- Manuel d’utilisation



Procédure d’installation Lecteur Code a
Barres

1)

Localisez un groupe qui contient Iles
paramétres a changer.

2) Scannez [l'étiquette "Enter Group #". Le
lecteur émet un bip pour indiquer que le
réglage est en cours.

3) Scannez I'étiquette représentant le paramétre
a changer.

4) Scannez ['étiquette "Exit" pour quitter le
groupe sélectionné. Le Lecteur émettra un
bip.

5) Répétez la procédure pour les autres groupes
incluant les paramétres qui doivent étre
changes.

Exemple 1:

Réglez le mode de fonctionnement en "Mode
Continu"

1)
2)
3)

Scannez "Enter Group 5"
Scannez "Continuous/Trigger off"
Scannez "Exit"



Exemple 2:

Assignez la chaine de Préambule comme "#", et la
chaine de Conclusion comme "END"

Scannez "Enter Group 6".

Scannez Preamble.

Scannez "#" dans "Full ASCIl Table and
Table-Hex.".

Scannez I'étiquette "Confirm" dans Table-Hex.
Scannez "Postamble”.

Scannez "E", "N", "D" dans "Full ASCII Table”
et “Table Hex" consécutivement.

Scannez I'étiquette "Confirm" dans Table-Hex.
Scannez Exit.
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CMP-BARSCAN10

HANDMODEL USB CCD
BARCODE SCANNER
VOOR KORTE AFSTAND

-

GEBRUIKSAANWIJZING

NEDERLANDS
C€

Kenmerken:

e Leesbereik (B): 8.2cm

e Diepte: van 0 tot 1.5cm

e Fotosensor: 2048 PIXEL CCD

¢ Interface: USB

e Compatibele barcodes: Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,

Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,

11



Code 93,

MSI/PLESSEY,

Code 4
Inhoud verpakking:

- Handmodel USB Barcode Scanner
- Gebruiksaanwijzing

Procedure Barcode Scanner Instellen:

1) Selecteer de groep die de parameters bevat
die gewijzigd dienen te worden.

12



2) Scan de "Enter Group #" label. De scanner
zal een pieptoon laten horen om aan te geven
dat het instellen in behandeling is.

3) Scan het label dat de parameter
vertegenwoordigt die veranderd dient te
worden.

4) Scan het "Exit" label om de geselecteerde

groep af te sluiten. De scanner geeft een
pieptoon ter bevestiging.

5) Herhaal de procedure voor andere groepen,
inclusief de parameters die gewijzigd dienen
te worden.

Voorbeeld 1:

Stel de werking in op "Continuous mode"

1) Scan "Enter Group 5"
2) Scan "Continuous/Trigger off"
3) Scan "Exit"

Voorbeeld 2:
Ken Preamble string toe als "#", en Postamble string
als "END"

1) Scan "Enter Group 6".

2) Scan Preamble.

3) Scan "#" van "Full ASCIl Table en Table-
Hex.".

4) Scan "Confirm" Label in Table-Hex.

5) Scan "Postamble”.

6) Scan "E", "N", "D" van "Full ASCII Table” en
vervolgens “Table Hex".

7) Scan "Confirm" Label in Table-Hex.

8) Scan Exit.

13



14



CMP-BARSCAN10

LETTORE CCD MANUALE A CONTATTO CON
COLLEGAMENTO USB

MANUALE UTENTE

ITALIANO
C€

CARATTERISTICHE
e Ampiezza di lettura: 8.2cm
e Profondita di campo: da0a 1.5cm
e Sensore: CCD a 2048 pixel
[ ]

Interfaccia: USB



e Codici a barre leggibili: Codice 39, Codice 39
ASCII completo,
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Codice 128,
Codice 11,
Codice 93,
MSI/PLESSEY,
Codice 4

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- Lettore di codici a barre manuale con USB
- Manuale utente



Procedure di configurazione del lettore di
codici a barre

1)

Individuare un gruppo che contenga i
parametri da modificare.

2) Leggere l'etichetta "Enter Group #". Il lettore
emettera un segnale acustico ad indicare che
la configurazione & in corso.

3) Leggere l'etichetta che rappresenta |l
parametro da modificare.

4) Leggere [l'etichetta "Exit" per wuscire dal
gruppo attualmente selezionato. Il lettore
emettera un sengale acustico.

5) Ripetere la procedura per altri gruppi che
includano i parametri da modificare.

Esempio 1:

Impostare la modalita operativa come "Continuous
mode" (modalita continua)

1)
2)
3)

Leggere "Enter Group 5"
Leggere "Continuous/Trigger off"
Leggere "Exit"



Esempio 2:

Assegnare come stringa Preamble "#', e come
stringa Postamble "END"

1)
2)
3)

Leggere "Enter Group 6".

Leggere Preamble.

Leggere "#" dalla "Full ASCII Table" e "Table-
Hex.".

Leggere l'etichetta "Confirm" in "Table-Hex".
Leggere "Postamble”.

Leggere "E", "N", "D" dalla "Full ASCII Table”
e “Table Hex" consecutivamente.

Leggere l'etichetta "Confirm" in "Table-Hex".
Leggere "Exit".



CMP-BARSCAN10

ESCANER CCD USB PORTATIL DE
CONTACTO

Q¢

MANUAL DE USUARIO

ESPANOL
C€

CARACTERISTICAS
e Ancho de lectura: 8,2cm
¢ Profundidad de campo: deOa1,5cm
e Fotosensor: 2048 pixeles CCD
e Interfaz: uUsSB
]

Caodigos de barras legibles: Codigo 39, Full
ASCII Codigo 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,



Cadigo 128, Cédigo
11, Cédigo 93,
MSI/PLESSEY
Cddigo 4

CONTENIDO DE LA CAJA:

- Escaner USB de cédigos de barras portatil
- Manual de usuario

Ajuste del escaner

1) Localice un grupo que contenga los
parametros a modificar.



2)

Escanee la etiqueta "Enter Group #". El
escaner emitira un pitido para indicar que el
ajuste se esta ejecutando.

3) Escaneé la etiqueta que represente el
parametro a modificar.

4) Escanee la etiqueta "Exit" para abandonar el
grupo seleccionado. El escéaner emitird un
pitido.

5) Repita este procedimiento para otros grupos
que incluyan parametros que se quieren
modificar.

Ejemplo 1:

Ajuste el modo de funcionamiento en "Continuous
mode" (Modo continuo)

1) Escanee "Enter Group 5"

2) Escanee "Continuous/Trigger off"
3) Escanee "Exit"

Ejemplo 2:



Asigne la cadena de preambulo (Preamble string)
como "#", y la cadena de postambulo (Postamble
string) como "END"

1)
2)
3)

Escanee "Enter Group 6".

Escanee "Preamble".

Escanee "#" en "Full ASCIl Table y Table-
Hex.".

Escanee la etiqueta "Confirm" en Table-Hex.
Escanee "Postamble".

Escanee "E", "N", "D" en "Full ASCII Table” y
“Table Hex" sucesivamente.

Confirme la etiqueta "Confirm" en Table-Hex.
Escanee "Exit".



CMP-BARSCAN10

Kézi kontaktust igénylé CCD USB szkenner

) T

Hasznalati utmutatd

____Magyar
@S

Adatok

o Olvasasi szélesség: 8.2cm

o Mez6k mélysége: 0-1.5cm

e Erzékelés: 2048 PIXEL CCD

e Interface: USB

e Olvashato kodok: Kaod 39, teljes
ASCII Code 39,
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,

Osszefésllt 2/5, kéd
128, Code 11, kod 93,



A csomag tartalma

- USB kézi vonalkoéd szkenner
- Leiras

MSI/PLESSEY, kéd
4



A szkenner beallitasanak folyamata

1)
2)

3)

4)

5)

Keressen termékeket amiken valtoztatni
kivant adatoik talalhatoak.

Szkennelje az "Enter Group #" cimkét. A
szkenner hangjelzéssel kuld értesitést a
folyamat megkezdésérél.

Szkennelje be a cimkét amit meg kivan
valtoztatni.

Szkennelje az "Exit" cimkét a jelenleg
valasztott csoportbdl torténé kilépéshez. A
szkenner hangjelzést bocsat ki.

Ismételie meg a folyamtot a tobbi
termékcsoporton is amiket valtoztatni kivan.

Példa 1:

Allitsa az (izemelést "Continuous mode" modba.

1)
2)
3)

Szkennelje az "Enter Group 5"-6t
Szkennelje a "Continuous/Trigger off"-ot
Szkenneljen "Exit"-et

Példa 2:

Allitsa az eléfiizért "#", az utéfiizért "END" modba.

1) Szkenneljen "Enter Group 6"-6t.

2) Szkenneljen eléfuzért.

3) Szkenneljen "#"-ot a "teljes ASCII asztalrdl és
asztal-Hex."-r6l..

4) Szkenneljen "Confirm" a cimke asztal-Hex-

hez.

5) Szkenneljen "Postamble"-t.

6) Szkenneljen "E", "N", "D" a “teljes ASCII

asztalrol” és

10



“asztal Hex"-rél folyamatosan.

7) Szkenneljen "Confirm" cimkét a tabla-Hex-
hez.
8) Lépjen ki a skennelésbdl..

8) Scan Exit.

11
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CMP-BARSCAN10

HANDHALLEN KONTAKT CCD SCANNER
usB

@

ANVANDAR MANUAL

SVENSKA
C€

SPECIFIKATIONER

e |Lasbredd: upp till 8.2cm

e Faltdjup: fran 0 to 1.5cm

e Foto sensor: 2048 PIXEL CCD
[ )

Interface: USB



e Lasbara streckoder: Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,
Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4

Innehall:

- USB handhallen streckkods Scanner
- Anvandar manual



Streckods Scanner Setup procedur

1) Lokalisera en grupp som innehdller de
parametrar som skall &ndras.

2) Scanna "Enter Group #" label. Scannern
indikerar med en “beep’signal att setupen
anvands.

3) Skanna koden som representerar parametern
som skall &andras.

4) Scanna "Exit" marketl for att ga ur den nyss
valda gruppen. Scannern avger ett "beep”ljud.

5) Upprepa proceduren for andra grupper och

parametrar som skall &ndras.

Exempel. 1:

Satt operating mode till "Continuous mode"
1) Scanna "Enter Group 5"

2) Scanna "Continuous/Trigger off"

3) Scanna "Exit"

Exempel 2:

Tilldela preamble string som "#", and Postamble
string som "END"

1) Scanna "Enter Group 6".

2) Scanna Preamble.

3) Scanna "#" from "Full ASCII Table and Table-
Hex.".

4) Scanna "Confirm" Label in Table-Hex.

5) Scanna "Postamble”.

6) Scanna "E", "N", "D" fran "Full ASCII Table”
och“Table Hex" | foljd..

7) Scanna "Confirm" Label in Table-Hex.

8) Scanna Exit.






CMP-BARSCANNAA10

KADESSA PIDETTAVA VIIVAKOODINLUKIJA

UsSB
‘ A
*- %
KAYTTO-OHJE

____Suomi____
@S

OMINAISUUDET

o Lukuleveys: 8.2cm

o Kentan syvyys: 0-1.5cm
e Lukija: 2048 PIXEL CCD
[ ]

Liitanta: usSB



e Luettavat viivakoodit: Code 39, Full ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Code 128, Code 11,
Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4

PAKKAUKSEN SISALTO

- USB kadessa pidettava viivakoodinlukija
- Kaytto-ohje



Koodinlukijan asetus

1) Kohdista ryhmaan jonka parametrejd haluat
vaihtaa.

2) Scannaa "Enter Group #" koodia. Koodinlukija
piippaa merkiksi.

3) Scannaa vaihdettavan koodin merkkia.

4) Scannaa "Exit" merkkia  poistuaksesi
ryhmasta. Koodinlukija piippaa.

5) Toista em. kohdat muissakin muutettavissa
ryhmissa.

Esimerkki 1:

Aseta toimintamuoto "Continuous mode"

1) Scannaa "Enter Ryhma 5"

2) Scannaa "Continuous/Trigger off"
3) Scannaa "Exit"
Esimerkki 2:

Esittda johdanto alkaen "#" ja paattyen "END"

1) Scannaa "Enter Ryhma 6".

2) Scannaa Preamble.

3) Scannaa "#" "Full ASCII Table ja Table-Hex.".
4) Scannaa "Confirm" merkkia Table-Hex.

5) Scannaa "Postamble”.

6) Scannaa "E", "N", "D" "Full ASCII Table” ja
“Table Hex" consecutively.

7) Scannaa "Confirm" merkkia Table-Hex.

8) Scannaa Exit.



CMP-BARSCAN10

HANDHELD CONTACT CCD SCANNER USB

NAVOD K POUZITi

@S

o Cteci vzdalenost: 8.2cm

¢ Hloubka pole: od 0 do
1.5cm

e Foto senzor: 2048 PIXEL
CCD

e Rozhrani: UsSB



e Snimani ¢arovych kédu: Code 39, Full

ASCII
Code 39.
UPC/EAN/JAN,
CODABAR,
Interleaved 2/5,
Code 128,
Code 11, Code 93,
MSI/PLESSEY,
Code 4

OBSAH BALENI

- ruéni USB skener ¢arovych kodu
- Navod k pouziti



Nastaveni scaneru

1) Najdéte v navodu stranku s Carovymi kody
pro parametr, ktery chcete zménit.

2) Naskenujte stitek "ENTER GROUP" (Vstup
do skupiny). Proces nastavovani bude
indikovan zvukovym signalem.

3) Naskenujte Stitek pro parametr, ktery chcete
nastavit.

4) Naskenujte Stitek “EXIT”. Scaner zvukovym
signalem oznami ukon&eni nastavovaciho
rezimu.

5) Pro nastaveni ostatnich parametrd opakujte

vySe uvedeny postup.
Priklad 1:

Nastaveni provozniho rezimu “Nepretrzity rezim”

1) Naskenujte Stitek "Enter group" ze stranky 14.
2) Naskenujte stitek "Continuous/Trigger off"

3) Naskenujte stitek "exit"

Priklad 2:

Pfifazeni uvodniho fetézce "#", a zavéredného
fetézce "END"

1) Naskenujte stitek "ENTER GROUP" ze

stranky 16.

2) Naskenujte Stitek “Preamble”.

3) Najdéte hexadecimalni vyjadfeni znaku "#" z
ASCIl tabulky na strané 47. # = 23
hexadecimalné, naskenujte tedy ze strany 46
Stitek pro Cislo “2” a Stitek pro Cislo “3”.

4) Naskenujte stitek "Confirm" ze strany 46.

5) Naskenujte Stitek "Postamble”.

6) Najdéte hexadecimalni vyjadfeni pismen "E",
"N", "D" a naskenujte (viz bod 3 vy3e)

7) Naskenujte stitek "Confirm" ze strany 46.

8) Naskenujte stitek “Exit”.
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Setup Flow Chart

ENTER GROUP

SELECT ITEMS

EXIT

Set All Defsulis

Show Versdon

Node: (%) denotes defisnlt setting options markoad by { )

are only avadlshle npon request.
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Group 0: Interface Selection

ENTER GROUP

EXIT

EEYBOARLDY

E3-232

(WAND)

(LAY

(IYTME )

Reserved 2

Reserad 3

Reserved 4

MNode: The interfsce & pre-set sl fsctory scoording to the
made ] of the device.
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Group 1: Device Selection for Keyboard Interface

o Hl‘”lll‘" |||‘|‘||‘|H|‘

EXIT

R |

N -

LI .
- 1M

||| |‘|”||| o
{NEC N3520) |III|I
“" I ‘ ‘ | (ACER 7300)

(EW0sIY
CT-T00ANWANG 51209

I s

(LC-R533)

Mode: Options marked by { ) are only avalshle opon request.
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Group 1: Device Selection for Keyboard Interface

EXIT

ENTER GROUP

I
(IBM3196, 3197, 3478, 3477} ‘"‘ ||| | H"”m
I
I

i
i
o
g
I
i
I
Reserved 8 ”" I| ‘"‘

Reserved 9

14



Group 1: Intercharacter Delay

EXIT

Start Keyhoand Setting

Scan Enter Group 2 Label - >

Secan Start Keyboard (or RE-232) Setting Label -
Scan two digis lhels in Table-Hex -

Scan Exit Label

Stant RS-232 Setting

Eeyboard Default Valoe: 05
R5-232 Defsult Ve : (K
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Group 3: Language for Keyboard Interface

ENTER GROUP

EXIT

US.(%

FRAMCE

ALY

SWEDEM/FINLAND

ENMARE
SWISS

16

EMGLAN

GERMANY
BELGILIM

SPANISH

NOFEWAY

M

]

PORTIGAL




Group 3: Language for Keyboard Interface

NTER GROLP
EXIT

HOLLAND
LATIM
Reserved

Reserved 3
(PANASONIC CF-I

FORJAPAN)
Node: Options marked by { ) ane only svallable upon request.

POLAND

JAPAN

L"iL'I'\'

THINE-PAL FOR JA
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Group 4: Terminator

ENTER GROLUIP

EXIT

KE

NONE

CR

SPACE

TAB

CTRL-C

EXEC

YBOARD

*)
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Grroup 4: Terminatoer

MIRTIRWI
ENTER GROUP
VIR
EXIT
RS-232
AR
NI
AR
Qo
AR
- I
AT
I
T ———
AT
[
EOT
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Group 5: Sean Mode

EXIT

1: Trigger Onf0fT

3

Trigges O/
Chomed Fese Q17
Dl ay Timesnyut = 7

4: Cemtimoms’

| |‘| | Hl” -
Contm uous

L['J:I Adways an Hl”
Continuous!

gex U/
m {.-nnd Reael CHT(*)

”l m ””ll ‘l” N“ -
Cem o s’
Teﬂ::nlg
Dielay Timeout Setting: ”l ‘” ‘”l ||| Hl”
e Enter Girowp 3 Labe] <<= Comtimom s’
S 3 or & Labe] o T:|1355'(]I13'

Seom two digit labels in TobleHew -
Semm Comfiren Label im Table-Hex <>
Seom Fxit Label

Delay Timesmt = 7

Maode: Scan mode setting 15 only avadlable for CCDVLASER
tyie scanner.
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Ceroup 5: Scan Mode

o |||‘||‘|H||I‘|||H|“H"H
EXIT

o Hllm”ll”lml m ‘l”
FLASHON

Mote: Scan mode setting 15 only available for
OCD L aser type scamer.
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Group 6: Preamble and Postamble

o ‘||‘||‘|H||I‘|||H|HH| |H
EXIT

Preammhle
Pestamhle

Freamble & Postamble Setting:

Hoan EnserGironp & Label =

Soan Preamible or Postamile Lakbel <=

Refermm ASCH Tablspage 44, smn o digits @ Table-Hex
{Page 45}

Represmeing one character, mavirem 10 damotars cam be
accepiad -

Hoan Confirm Label im Tabke-Hex iPage 45)

Hoam Exn Lakel

Clear

Clear Preamble & Postamble

Scan Enter Group 6 Labe] ===

Scan Preamble or Postamhle Labe] =
Scan Clear Label-

Sean Exit Lahel
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Group T: RS-232 Parameters

EXIT

NTER GROUP
Baud Rate

2400

L
L
I
(] D—
JR400

Data Bit

BIT?

BITE (%)
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Geroup 7: RS-232 Parameters

EXIT

SNTER GROLP
Parity :

NONE (*)
EVEN

Handshaking:

OnD

HNONE (*)

Scanner Ready

ACKMAK

XOWXOFF

Diata Realy

ia
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Group 7: RS8-232 Parameters

ENTER GROLP
EXIT
(ACK/NAK Response Time
CTS Observation Time:)
100 ms
300 ms
500 ms
JET
LT
Sgec
10

i

g
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Ceroup §: CODE 3% / CODE 32

EXIT

Drsahle

Enzhla |

Full ASCI

Enahle
Transmit Check Character

Enahle (*)

Verify Checksum |||||

Enahle

Disahle {*)

26




Ceroup §: CODE 3% /CODE 32

E
EXIT

MTER GROLIP

Emahle CODE 32

Disahle OODE 32 (%)
T Hll”l“l m” Hm
Verify 5

‘erify Strick

27




Group 9-1: Imterleaved 2 OF &

o ‘||‘||‘|H||I||||H|HH||H
EXIT

l

isahle

Enzhle

et TN
|||||| || |||||||||| o
Enahle (* )

B RN
AT o
Enahle

M 48
Barcode Length Setting:
Semn Fate Gooug 0-1 Lkl — >
Hcan Ly D Fre Lakel -
Siown Foar Diget Labelnin Table Hes (Page 43) —
Sumn Clafien Lokl i Table- Hex -
Susn Fxot Lakel

m Length Define

Lser Define
3 Bty Aovailahle

Ulser Define Length Setiing:
S, P Gaaip 9-1 Laks

Sz Uhes Dene Label- o

S S Dot Ladhelin TableHex
(Daly 3 sems of lengeh e bed cEnad)
Sizn Coafim Label in Table Hex -
Sean Fer Label

28




Group 9-2: Industrial 2 OF 5/ LATA

ENTER GROLTP

I

‘nahle

EXIT
Dishle {*)

Transmit Check Character

Enshle (*)

o

mahle

Transmit Check Character

Enahla

isahl

igahle (*)

D

Barcode Length Setting:
S Frter Group 8-2 laksl -
Sioamn Lemg th Delene Label —

Lengih Define
Min: 2
Mefa: 24

Sioun B [ gt Libeliin Tabl Hex (Pagedd) —

Soan Coafvm Label in Table- Hie —=

S, ot bl

LUser Define Length Settmg:
Suwen Eoter Group 32 Label

Sz s Dieline Lakel—>

Suwe Siw Digget Lashoc s i Tkt Hie
(Cily 3 st o hemageh e b deBnad)
Sazm Canfrm Libel i Teblie Hex -~
Sazm Foee Label

User Defne
3 Bets Availahle

TATA

Enshle

Dishle (*)
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Group 9-3: Matrix 20F 5

o ‘lll‘l”lmm"ll |||H||H
EXIT

Enahla

Enahle (*)

||||||||||||||||||||||||| o
Enshls

]

le {*)

el : )
Barcode Length Setting:
Simin Fates Gooige 9-3 Lkl —>
Sumn Lemggh Do Labesl -
Sizin Four Digs Libclin Table Hee (Page 43) -
Samen il Lokl in Table- Hee -

||| Length Define

Llser Define
3 Eets Ao lahle

Sizin it Laksd

Llser Defme Lengih Sefimg:
Sizn o Glaap 3-3 Laked

Sian Ve Deboe Lalad- >

Sian Six s Labelsin TableHex
[y 3 2 of lengh. i be densl)
Sz Choalim Labiel in Table Hex -
S B Lkl
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Group 9-4: CHINA POSTAGE

o ‘|||‘|”|‘HHH||I|||H||H
EXIT

[

isahle (*)

I

Enahle

isahle

¥}

Enahle {*)

isah
Enahle

- ll
(0]

Max: &0
Barcode Lemgth Setting:
Sizn Faber Gooup 94 Label —>
Sean Lenggh Do fas Lakel —>
Sizan Fuais Dot Labeli o Tabsle Hex (Page 43) -~
Sizn ol Laled i Talde- Hex -
Sz Fxit Lakel

| Lengh Define

Lser Define
3 Sets Available

Llser Define Length Setting:
Simn Frter Glamip 94 Label

Simn Ui Dbne Lkl

Sz S D Labels i TableHex
(0aly 3 st of lenggh cin bedeEnad)
Sz Coafim Label in Table Hee -
Fizn Bt Label
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Group 10 Code 118

o ‘lll‘l”lmm"ll |||H||H
EXIT

H"“l ||| ‘”l”l” o

Enahla (*}

Enable Disable Checlaligit |lII|II
|IIII II o

Emahle (*}
{mat semd checlkedi gith

D CTEAN/ 24 ||||||

Enazhl

‘nahle

Disahle (*)

Mate: Oiptions marked by ) are only avai lehle upon request
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Group 11: CODE 11

r

ENTER GROT

EXIT

||||||||||| |||||||||| o
Enable (*)

e (NN
T (*)

Transmit Check Character ”l” | | ” |H||‘

|||||||||||||| ||||||| o

Emahle
Enalile/ Disable Checkdigit |||I II III

Dizahle

Enshle (*)
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Group 11: Code 93

EMTER GROLP

EXIT

Disable (*)

Enahle
Verify Chechdigit |.II I
Dimble
Enahle (*)
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Group 13: MSI-FLESSEY

ENTER GROLP

EXIT

[ER0E
Enable (%)
Vierify Checkaigit |I II III

Enahle (%)

Dsmhle

Enalbde MOD

Enahle MOD 10-10

Enatile MO 10 (%)

Enahle MOD11-10

Transmit Truncate Checldigit

Truncate 1" checkdigit

Trangmit checkelizit {*)

Trmcate 1% & 2™ checkeligit




Girmup 14: CODABAR !/ NWT

o ‘|||‘||‘lmn“"l"l“"“
EXIT

IR
Enahle (*)
RGN
Diigahle
B, ]
Diisahle (*)
IR
Emahle
R |||
ARCIVTN®E
U0
ARCIVARCTD
IV
ahod'in®e
AN

ahod fahad (*)
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Grup 15: Code 4

ENTER GROLUT
EXIT

Enabl=

DHsahle {*)
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Group 16-1: EAN-1VJAN-13

EXIT

IR
N
Chshle
— AR
i
Emahle
]
VAT
Enahle |
B AU
TR -
Enahle
i IO

||||||||||||||||||||||||| o
Enahle

B I
L

Enahle (*)
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Group 16-2: UPC-A

EXIT

Enah C‘
ADD-0N 155
Enahle
Transmit Check Charscter |I||IIII
Enahle {*})
Troncete Lesding Digit |lIIII
|I III Diisatile (%)

Enahla

UPC-A Convert to EAN-13

Enahla
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Group 16-3: EAN-BJANS

EXIT
Chisshle

Emazble

I
Enahle (*)

L
HNEO o
Enzhle

EAN-8 Convert to EAN-13 |I|IIII

Dishle (* )

Enahle 1
{add weros in the front |l| I ||I
of harcade)
Enahle 2

{aeld wem0s in the middle
of haroode)
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Group 16-1: URC-E

EXIT

hszhle

Enshle

nxhla

Transmit Check Character
VAR
VA
Enahle (*)
I
JRNRTI
Enzhle
D
Dhshble (*)
IR
Enzhl

41




Group 16-5: ISBNISSN

ENTER GROLUP
EXIT

o |lII|II

Dhshle {*)
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Group 17: General Paremeters

EXIT

LUipper Case

Le

vwer Case (*)

ALT Made
|l II I Buzmeer Pitch
(Diefault : 21)

(Dedault: AA)

Bz P & Bumre Duration Sesing:

Soan Emter Govep 17 Label <=

Sean Buzzer Prch or Busser Duration Labe] <=
Soan Tao Dige Lakels dmTabl e Hex <o

Heam Coafirm Label i TableHex ==

Soan Exn Lab=s]

INERRANT IO

Enahla {*)

Turha (*)
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Group 18: Code 1D Se tting

EXIT

CODEZ9C00E 32

INDUSTRIALZ OF 5

CHIN A POETAGE

DE 93

MELPFLESSEY
EAN-13
LPC-E

CODE 4

MR
LEAVED 2 OF
I
MATRIN 2 OF 5
TR
CODE 128
A
CODE
I
CODABARNWT

EAMN-E
UPC-A

Hoie: Refer to ASCI Tahle, scan two hemadecimal lahels
in Tahle Hex fo represent one characier
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Group 19: WAND Type Parameters

EXIT

BAR=LOW |||
I

AR =HICTH{ *)

Low (*)

Iigh

il

et

Data Formst

Transmit n Mormal Fommat (*) ||||

Transmit in Code 125 Format

|||| Transmit m Code 39 Format
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Group 20-1: (Megnetie Parameters)

EXIT

% &
e |l III|I

Diasahle

Track Order

Track 125 (*)

IR -

o |I|||I||III
I o
Track 3112

Maote: Oiptions marked by { ) are only available upon request
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Group 20-1: (Magnetic Parameters)

EXIT
A e
Track 1only
Track 3 only
Track 2 and 3

Track 1 and 2 and 3

150 (%)

Mate: {ptions marked by { ) are only availahle upon request
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Group 20-2: (Magnetic Parameters)

EXIT

Start Sentinel:
(55)
AT

T2 Dielauli: ;

TES Delault: ;

Enal Sentinel:
(ES)

TE1&2ZES Default; 7

LTI
L e

T2 Default: Null

TES Drafzult: Mull

T 1&2&5 Defauli: Mull

Magresc (gt Data Foamas:

STX - Tkl Seard Sendimel - Thl Dt - End Sendme] - Thl - IHE
STX Tl s Saamel - Tl Lk - Enad Septmel - Tl < IHLE
ETX Tl S St - Th? Dok < End Septme] - T - IHLE

Mate: Oiptions marked by ( ) ane only available upon request
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Group 21: (Function Key Emulation)

EXIT

Enahle

copmenrammes [N
Scam Fater Growp 21 Labe] o=

Hoom Erable Lake] <> Diisahle (*)
Seam Exit Label

| H

T comazatemate o famction ey with imget dama, plense refer to
Femction Key Table foris e das i | represmeation

Por Exaogpld e

Praamie datawis Pl

S Enter Group & Labe] -

Scam Preamble Label <=

S Lakel 0 and | repeatively m Table-Hex {Page 45) =
S Confrim Label i Table-Hex {page 45) ==

Seam Fxi Label

Fumncthen Koev Tahle Full ASO Cede 39 Tabls)

Fi:01 FRid F10d i
R P FTiT PR
Pairn Flidtoa Fil:oB | Fiddd
Emterdl} | TakidE 5 OF [

Dowecll | Leftl? | Homed | Fed s
Pglipclé | Pgleci? Ims: 18 Dhal:1%
Esc:1H Right:13 | &-TaklC

=]

T scm o fometion ey barcodde lakbel, Pall ASCT mist be
amallad Plagse refer to Full ASCT] Cods 39 Table to prosioce
e fumetiom ke barcods lakel

Full ASCH Coele 39 Enahle
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Function Code for PC

XT/AT

F1{5A)
F2 {SB)

3 {80)

Fa{3Dm)

F5 {$E)

5 {§F)

50

FT{5C)

FE{5H)

Fa {51

F10{5])

FI1{3K)

FIZ{5L)




Function Code for PC XT/AT

Emt

Tah

B

Do

Le

L3

% (50)
Up

(36}

(SN}

(57}

wn (301}

it (SR}

Right (S5}

51

nd (S17) {SH)

Pellp {8V}

PgDin (SW)

gl (!

(SX)

Ims |
Dl (5 )
E ]

50 (ThA)

Home ($T)




Table-Hex : HEXADECIM AL

I
i
AV
2
IR
&
IR
[}
I
]
AV
A
I
[
AT
E
AT
i

“onfirm

52

1
k]
5
9
B
1§
¥




II TABLE

-

ASC

H il 2 3 4 5 & 7
il MLUILL P il ...m.. P . 7
1 SOH 1 1 A Q a q
2 STX N 2 B E b b
3 ETX 3 3 [N k] [} i
4 EQT 5 4 0 T d 1
5 ENQ % 5 E 8] L] u
& ACK & & F W r ¥
7 BEL ! 7 i w £ w
] BE { B H X h x
9 HT ) 9 | by i ¥
A LF . : 1 z i F
B NT ! i E I k i
C FF - L \ 1
D CR = il 1 m i
E 20 . = M & ful -
F | ! 2 0 0 DEL

53



Hexadecimal-De cimal Conversion Talle

HI| @ 1 1 1 4 i & T S L] A B C ] E ¥
o o | 2 1 4 i & T E L] iU 1| 12 13| 14 14
1 14 17 1% 1% W[ o | on M| 2 Ha x| = M| 3a £l
1 x| 1 34 15 36 37 % | 19 40 | 41 41 41 44 44 4 47
k| 48 | 49 | =0 [ = s | s | a4 | s T I T N I VN N I
4 | = | a8 & | &7 G| & | W | T Tl Mo | T4 [ | e | T [ TR| W
3 | & 2|8 | B8 | =8 | &7 Bl OBy | %0 | @1 | 2| M| M :
G| @6 | 97 | S8 | 5% | ubd| won | oo | ooa | onod | 008 | 00s | aoF | 0E | 00e | 100 | 1l
Tofonax | v | ound | ound [ ma& ) anF | mnE [ 00 | B0 030 | o o3 ) ol | ads | a6 | 03T
B | onmE | ez | u3d | oadn [ o3| oaa3 | 0ad | 038 | 036 | 037 | 03E [ 3% | 140 | 140 | 42 | 143
G ndd | ndd | nds | 0dT [ ndE ) nds | 1m0 [ S0 | 03 ) 0sd | oS [ oS ) ass | 0T [ s | se
A | one0 | onEn | aeR | ued [ 064 aEs | 0es | 06T | R ) aes | om0 [ aFn | aTE | oaTa | aT4 | a7
B | 0TE | 0TT | ITE | 0Te | 0@0| uE1 | 0ER | 0E3 | 04 | 0ES | 0E6 | 0ET | 18R | 1E9 | 190 [ 191
O g | e ) ousd | ougs [ e aeT | 0eE | 09 | me0 | o0 | B0 | om0 | 4 | B0f | me | onT
I | Mok | wbe | Eng | Ron | i) 3| Rd [ RoS | n& | 0T | 2E | ne | x| X | B | xR
S (T e e e (0 L TV O R 0 I T T e L e T I e e ]
Fo| 240 | 341 | 342 | 243 | 244 | 8 | 2dd | 24T | 2R | 349 | M0 | 3 | 282 | 23 | 34 | B4R

Far Example:

Dedimal
B3
213

H:S L3
= D L5

56
Ds
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PIN ASSIGNMENTS

1iFin Modular Flug

e TIL | WAND | KB | RSIT |KB--USH
| & bl & FTS =
2 W Bl W CTS u:
3 FWER-CTLL P = ™ =
4 [riye] [rae] Lr ] [riye] L)
5 GO | G000 | BC- . B-
READ | READ | maTa DATA
& DATA DATA | FCOLE L FCOLE
7 W Voo WO wioC VO
a SW-DET £ KB-OLE % -
a 505 W KH-DATA W =
1 X £ ¥ RX X
1
"
TTLEgnal Cutput
Pamction [ D M40
Sam of Soam 1 ]
Sigeal [ra F x
Lad |edicanor 3 -
Trigger E E
Power Erable ] 4
Gl T 3
VOO 9 1
1 ¥ "
EMT@EI' —H]]]_;TD.#'
—_— h
i %
DEF Tens M
e 50 st (En 86
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PIN ASSIGNMENTS

Wand Emulation Signal Cutput

Famction [EE D |l T e
180y {2407}

Sigeal Data 1 1 F

@ T 2 3

VCCHIY 9 1 1

DRI DSl (120 Dindhd
TS M withuie pindé)

Mode ;P siamds for a famale conmecion, widle "M siands for
a rrale commaiar

R5-13L Signal Cutput

Panciica DHESP D (e wrhot D)
G 3
(1]
RTE
RX
X
VIOCHEY

Y [y peg POy et

mote : [For PC applications, a cabde with [T power jock &
raguimd fo aocepd extamal power mpat
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Keyboard Signal Crutput

[P dom DamfF | DeamAl | boflimd Dimalll | Boffima- Dhimb P
Gl 4 4 k! k!
P ata 3 - 4
PC CLE 2as 1 - [
Wi A i i X 3
KB CLE 1 —- &
L EE s 2 - 4 s

msF
i

T
4
w] gt
J
1‘I

W sy

U5E 5ignal Cutput
FUNCTION USH-A
G 4
Vo |
D+ 3
I 3
USH FLUG

°
Se=ial
|

]
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English:

SAFETY PRECAUTIONS

To reduce risk of electric shock, this product should
ONLY be opened by an authorized technician if
service is required. Disconnect the product from
mains and other equipment if a problem should occur.
Do not expose the product to water of moisture.

WARRANTY

No guarantee or liability can be accepted for any
changes and modifications of the product or damage
caused due to incorrect use of this product.

GENERAL
Designs and specifications are subject to change
without a notice.

Deutsch:

SICHERHEITSHINWEIS

Um die Gefahr eines Stromschlages zu vermeiden,
sollte dieses Produkt im Falle eines Defektes NUR
von einem autorisierten Techniker geéffnet werden.
Trennen Sie das Produkt von Stromkreis und anderen
Geraten, sobald ein Problem auftritt.

GARANTIE

Es kann keine Garantie bei Anderungen und
Modifikationen oder durch unsachgemale
Handhabung verursachte Schaden Ubernommen
werden.

ALLGEMEIN )
Design und Spezifikation unterliegen der Anderung
ohne vorherigen Hinweis.



Francgais:

PRECAUTIONS DE SECURITE

Ne pas ouvrir: risque de choc électrique. Confiez les
réparations uniquement a un personnel qualifié. Si
I'appareil n'est pas utilisé pendant une durée
prolongée, veuillez débrancher le cable d’alimentation.
Ne touchez pas les fils électriques lorsque vous avez
les mains mouillées. N'utilisez les haut-parleurs dans
un environnement humide ou trés chaud.

GARANTIE

Le fabricant ne répond pas des dommages
consécutifs a la modification de I'appareil ou a
I'utilisation incorrecte de I'appareil, dans ce cas, la
garantie n’est plus valable.

GENERAL
La conception et les spécifications sont sujettes a des
modifications sans avertissement préalable.

Nederlands:

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:

Om het risico van een elektrische schok te
voorkomen, mag dit apparaat alleen, indien nodig,
geopend worden door een  geautoriseerd
servicebedrijf. Ontkoppel het apparaat van stroom en
randapparatuur, wanneer zich een probleem voordoet.

GARANTIE:

Garantie of aansprakelijkheid wordt niet aanvaard als
er veranderingen en/of modificaties zijn aangebracht
of bij onjuist gebruik van het product.

Algemeen:

Wijzigingen in uitvoering en specificaties
voorbehouden.



Italiano:

MISURE DI SICUREZZA

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, questo
prodotto dovrebbe essere aperto SOLTANTO da un
tecnico autorizzato. Scollegare il prodotto dalla
corrente e da altre apparecchiature se si manifesta un
problema. Non esporre il prodotto all’acqua e
allumidita.

GARANZIA

La garanzia viene immediatamente invalidata se si
effettuano modifiche anche lievi al prodotto o se i
danni sono derivanti da un utilizzo errato.

GENERALE
| disegni e le specifiche sono soggetti a cambiamento
senza preavviso.

Espanol:

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, el
aparato UNICAMENTE debe ser abierto por personal
cualificado. En caso de fallo, desconéctelo de la red y
de otros aparatos. No exponga el aparato al agua o
humedad.

GARANTIA

No se acepta responsabilidad alguna por cambios y
modificaciones del producto o danos causados
debido a su uso incorrecto.

GENERAL
Los disefios y especificaciones estan sujetos a
cambios sin preaviso.



Magyar:

BIZTONSAI ELO “IRASOK

A késziléket kizardlakg arra hivatott személy nyissa
fel. A készlilék

szétszerelése elo"tt kdssze azt le a taprdl. Ne tegye ki
a készuléket

por és viz hatasanak.

GARANCIA

A termékbe torténo" beavatkozas illetve adatainak
modositasa esetén

nem érvényes a garancia.

ALTALANOS

Az adatok és kiilso" formaterv megvaltoztathaté a
termék életciklusa

alatt

Sverige:

SAKERHETS FORESKRIFTER

For att minimera risken for elektrisk chock sa far
denna product endast Oppnas av en auktoriserad
tekniker om den behoéver service. Om ett problem
skulle uppsta sa koppla ur stromforsorjningen.. Utsatt
ej produkten for fukt eller vatten.

GARANTI

Ingen garanti géller eller ansvar tages om produkten
utsatts fér andringar, modifikationer eller produkten
har skadats av inkorrekt anvandande

OVRIGT
Design och andra specifikationer kan andras utan
notifiering.



Suomi:

TURVALLISUUSOHJEET:

Jos laite tarvitsee huoltoa, sen saa avata ainoastaan
valtuutettu huoltoteknikko, asiantuntematon kasittely
aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Irrota laite
virtalahteesta, jos sen kaytdssa ilmenee ongelmia.
Suojaa vedelta ja kosteudelta

TAKUU:

Takuuvastuu ja korvausvelvollisuus eivat kata
sellaista tuotetta, johon on tehty muutoksia tai jota on
kasitelty asiaankuulumattomalla tavalla.

YLEISTA:
Valmistaja voi muuttaa laitteiden malleja ja
ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta.

Cesky:

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Za uCelem minimalizace nebezpedi Urazu elektrickym
proudem mohou zafizeni opravovat POUZE
autorizovani technici. Pokud dojde k zavadé,
neprodlené odpojte napajeni a dalsi pfipojena
zarizeni. Nevystavujte zafizeni vhkosti.

ZARUKA

Zaruka nebude pfiznana v pfipadé, pokud dojde k
Upravam vyrobku nebo pokud dojde k nespravnému
pouzivani.
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